
บ ท ท ี่ 4

ระบ บ เส ีย งภ าษ าค ะฉ ิ่น ท ี่ว ิเค ราะห ์จาก ระบ บ ก าร เข ีย น ท ี่เป ็น อ ัก ษ รโรม ัน

ระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินท่ีเป็นอักษรโรมันสร้างข้ึนมาเม่ือประมาณ 100 ปีท่ีผ่านมาโดย

มิชชันนารีช่ือ Ola Hanson ท่ีเข้ามาเผยแพร,คริสตศาสนาในรัฐคะฉ่ิน ประเทศพม่า พร้อมกับ William 

Robert และ George Geis ช่วงป ค.ศ.1891-1911 (http://www.pworld.net.ph/user/rvkachin/index.com) 

จากหลักฐานไ ม ป่รากฎ ป ีท ีส่ร้างระบบการเขียนท่ีแน่นอน แต่ Yaw (1996:4) กล่าวไว้ว่า Hanson ได้รับ 

มอบหมายให้แปลคัมภีร์ไบเบิลสำหรับคนคะฉิ่นในปี 1885 ซ่ึงอาจจะเป็นเหตุให้ Hanson จำเป็นต้องสร้าง 

ระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินข้ึนมาเพ่ือใช้ประโยชน์ในการแปลคัมภีร์ เน่ืองจาก'ขณะน้ันภาษาคะฉ่ินยัง'ไม่มี 

ระบบการเขียน ถ้านับจนถึงปีจจุบันนีระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินท่ีเป็นอักษรโรมัน (Roman-based script) 

น่าจะมีอายุประมาณ 100ปี ในการสร้างระบบการเขียนภาษาคะฉ่ิน หาก Hanson ได้อาศัยหลักเกณฑ์ทาง 

ภาษาศาสตร์ ดังท่ี Pike (1947:208) กล่าวไว้ว่า

“People are much more readily made conscious 

of distinctive sound unit in a language than 

they are submembers of the units. For this 

reason a practical orthography is phonemic. It 

has only one , and only one symbol for this sound unit.”

ซ ึ่ง ค ำ ก ล ่า ว น ี้ส า ม า ร ถ ส ร ุป ไ ด ้ว ่า ก า ร ส ร ้า ง ร ะบ บ ก า ร เข ีย น จ ะต ้อ ง ใ ช ้ส ัญ ล ัก ษ ณ ์เพ ีย ง ต ัว เด ีย ว แ ท น  

เส ีย งท ี่ม ีน ัย ส ำค ัญ แ ต ่ล ะ เส ีย ง

ในการสร้างระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินท่ีเป็นอักษรโรมันของ Hanson แม้ว่าอาจจะสร้างโดยอิง 

เกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ดังกล่าวมาข้างด้น แต่ระบบการเขียนที่สร้างขึนมานันอาจจะอิงระบบเสียงภาษา

จิงเผาะท่ีได้รับการยอมรับให้เป็นตัวแทนภาษาคะฉ่ินท่ีพูดในสมัยน้ัน หรืออาจจะพยายามสร้างระบบ

การเขียนให้ครอบคลุมภาษาอ่ืนๆท่ีพูดในรัฐคะฉ่ินด้วย เน่ืองจากคำว่า “คะฉิ่น,' (Kachin) เป็นคำกลาง 

ใช้เรียกกลุ่มคนท่ีอาศัยอยู่1ในรัฐคะฉ่ิน ซ่ึงพูดภาษาหลายภาษา ได้แก่ จงเผาะ (Jinghpaw’) มารุ (Maru) 

อัตซี (Atsi) ลาชี (Lashi) ลีซู (Lisu) เป็นด้น กลุ่มคนเหล่าน้ีล้วนมีวิถีชีวิต ประเพณี วัฒนธรรมท่ีค่อนข้าง 

คล้ายคลึงกัน ดังน้ันคำว่า “คะฉิ่น” จึงน่าจะมีความหมายทางวัฒนธรรมมากกว่าทางภาษาศาสตร์ เก่ียวกับ 

เรื่องน้ี Leach (1954:57) และ Hertz (1935:187) กล่าวไว้ว่าคนคะฉ่ินเปีนคนกลุ่มท่ีพูดได้หลายภาษา 

(polyglot) ได้แก่ ภาษาจิงเผาะ ภาษามารุ ภาษาลาชี ภาษาลีซู โดยใช้ภาษาจิงเผาะเป็นภาษากลาง (lingua 

franca) ในการติดต่อส่ือสารภายในกลุ่มคนคะฉ่ิน และจากการศึกษาของผู้ว ิจ ัย พบว่าผู้ท่ีพูดภาษาจิงเผาะ

http://www.pworld.net.ph/user/rvkachin/index.com
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เป็นคนส่วนใหญ่และมีอำนาจทางการเมืองการปกครองหรือชนชันปกครองในรัฐคะฉ่ิน เมื่อเทียบกับกลุ่ม 

คนท่ีพูดภาษาอ่ืนๆ ได้แก่ มารุ อัตซี ลาชี เการี ลีซู คนเหล่าน้ีจะอยู่ในฐานะชนช้ันใต้การปกครอง ดังน้ัน 

ภาษาจิงเผาะซ่ึงเป็นภาษาของชนชันปกครองและเป็นภาษาของคนส่วนใหญ่ จึงได้รับการยอมรับให้เป็น 

ภาษาราชการของรัฐคะฉ่ิน เป็นภาษาท่ีใช้สำหรับการศึกษาทุกระดับในรัฐคะ-ฉ่ิน ซึ่งคนคะฉิ่นไม่ว่าจะพูด 

ภาษาใดเป็นภาษาแม่ก็ต้องเรียนภาษาจิงเผาะเพื่อเป็นสื่อกลางในการสื่อสารระหว่างกลุ่มคนที่พูดภาษา 

ต่างๆ ในรัฐคะฉ่ิน ซึ่งมีล ัก ษ ณ ะคล้ายคลึงกับประเทศไทย ซ่ึงคนไทยไม่ว่าจะมาจากภาคเหนือ ภาคกลาง 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคใต้ พ ูด ภาษาถ ิ่น ของตนเองท่ีบ้าน แต่เมื่อเช้ารับการศึกษาในระบบจะ 

ต้องเรียนภาษาไทยกลางหรือภาษามาตรฐานด้วยกันท้ังส้ิน (Haas, 1956:34 )

ผู้วิจัยไต้ศึกษาระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นที่เป็นอักษรโรมันจากหนังสือแบบเรียนภาษาคะฉิ่น 

ระดับอนุบาลถึงประถมศึกษาปีที่ 3 ซ่ึงผู้สอนเป็นคนคะฉ่ินท่ีพูดภาษาจิงเผาะเป็นภาษาแม่ มาจากเมือง 

มิจินา เมืองหลวงของรัฐคะฉิ่น ประเทศพม่า ช่ือ นายเบา นอจา อายุ 47 ปี เคยเป็นครูสอนภาษาคะฉิ่นใน 

ระดับประถมศึกษาท่ีเมืองมิจินามาก่อน ป็จจุบันน้ี'ประกอบอาชีพทนายความ ซ่ึงในขณะน้ันไต้เข้ามาอาศัย 

อยู่ในประเทศไทยเป็นการช่ัวคราว นอกจากนี้ นางซารา อุสา ซ่ึงเป็นคนคะฉ่ินเช้ือสายจิงเผาะ อายุ 75 ปี 

เคยเป็นครูอยู่ท่ีเมืองมิจินาและอยู่ในคณะผู้จัดทำ English-Kachin Burmese Dictionary (1977) ไต้ช่วยอ่าน 

ออกเสียงคำในภาษาคะฉ่ินให้แก่ผู้วิจัย นายสิริพงศ์ สมาธิตังม่ืน ซึ่งเป็นคนคะฉิ่น เชือสายจิงเผาะเช่นกัน 

ประกอบอาชีพเก่ียวกับการพิมพ์เอกสารภาษาคะฉ่ินมาแล้วประมาณ 30 ปี ไต้ให้ข้อแนะนำเก่ียวกับปิญหา 

การพิมพ์ตัวอักษรภาษาคะฉ่ิน

ระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินท่ีเป็นอักษรโรมัน มีลักษณะหลายอย่างท่ีคล้ายคลึงกับระบบการเขียน 

ภาษาอังกฤษ ทังนีอาจจะเน่ืองมาจาก Hanson ผู้คิดค้นระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นที่เป็นอักษรโรมันเป็น 

ชาวอเมริกัน พูดภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ ดังน้ันในการสร้างระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินจึงเลือกใช้

ตัวอักษรโรมันและอิงกฎเกณฑ์ระบบการเขียนภาษาอังกฤษบางประการ จาก A Dictionary of the Kachin 

Language ของ Hanson (1954) พบว่า Hanson ไต้เลือกใช้ตัวอักษรโรมันทั้งหมด 42 ตัวแทนเสียง 

พยัญชนะและสระในภาษาคะฉ่ิน แบ่งออกเป็นตัวอักษรแทนเสียงสระ 12 ตัว และตัวอักษรแทนเสียง 

พยัญชนะ 30 ตัว ส่วนการเรียงลำดับตัวอักษรแทนเสียงสระทังหมด 12 ตัวก่อน แล้วตามด้วยอักษรแทน 

เสียงพยัญชนะอีก 30 ตัว ตังรายละเอียดต่อไปน้ี

ตัวอักษรแทนเสียงสระทังหมด 12 ตัว เรียงลำดับตังต่อไปนี

A A E Ë  E 1 Ü U A 1 A U  AW ๐1
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ต ัวอ ักษ รแท น เส ียงพ ย ัญ ช น ะท ั้งห ม ด  30 ตัว เร ียงลำด ับ จากซ ้ายไป ข วา ต ัง ต ่อ ไป น ี้

B BY CHY D G GY

H J K KY HK HKR

HKY L M N NG NY

P HP PF R ร T

TS HT V พ Y Z

ในขณะท่ีการเรียนการสอนภาษาคะฉ่ิน ผู้พูดภาษาคะฉ่ินท่ีเรียนภาษาคะฉ่ินจะต้องจำว่าตัวอักษร 

ในภาษาคะฉ่ินแบ่งออกเป็น 8 กลุ่ม เพ่ือช่วยให้ผู้เรียนจำตัวอักษรได้ง่ายขึน โดยพิจารณาจากลักษณะ 

การเขียนตัวอักษรแต่ละตัวเป็นสำคัญ ตังปรากฏในหนังสือเรียนภาษาคะฉ่ิน ช่ือ Jingphaw’ hti laika 

nnan hpung ตังต่อไปนี

กลุ่มที่ 1 ตัวอักษรที่เขียนด้วยเส้นตรง 1 เส้น มี 1 ตัว คือ 

I

กลุ่มที่ 2 ตัวอักษรที่เขียนด้วยเส้นตรง 2 เส้นประกอบกัน มี 2 ตัว คือ 

L T

กลุ่มที่ 3 ตัวอักษรที่เขียนด้วยเส้นตรง 3 เส้นประกอบกัน มี 6 ตัว คือ 

A H K N Y Z

กลุ่มที่ 4 ตัวอักษรที่เขียนด้วยเส้นตรง 4 เส้นประกอบกัน มี 3 ตัว คือ 

E M พ

กลุ่มที่ 5 ตัวอักษรที่เขียนด้วยเส้นตรง 5 เส้นประกอบกัน มี 2 ตัว คือ

È Ë
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กลุ่มท่ี 6 ตัวอักษรท่ีเขียนด้วยเส้นโค้ง มี 10 ตัว คือ

O c G ร บ

J P B R D

กลุ่มท่ี 7 ตัวอักษรที่ประกอบด้วยตัวอักษร 2 ตัว มี 21 ตัว คือ

AI AU WI AW 01 HK NG

NY HP HT TS KY KR GY

GR CH MY PY BY BR PR

กลุ่มท่ี 8 ตัวอักษรที่ประกอบด้วยตัวอักษร 3 ตัว มี 5 ตัว คือ 

CHY HKY HKR HPY HPR

จะเห็นได้ว่าการแบ่งกลุ่มตัวอักษรที่ใช้ในการเรียนการสอนนั้นแตกต่างจากการแบ่งกลุ่มของ 

Hanson ซึ่งแยกออกเป็นสระและพยัญชนะ แต่'ในหนังสือแบบเรียนภาษาคะฉ่ินจะแบ่งกลุ่มตามลักษณะ
7 “ 7  1 ■ J J ,  ̂ โ ไ, ° *

การเขียนตัวอักษรแต่ละตัว และจำนวนตัวอักษรทีรวมกันเป็นชุดอักษร ทังนีอาจจะด้วยเหตุผลในการช่วย 

ให้ผู้เร่ิมเรียนภาษาคะฉ่ินได้จำรูปแบบตัวอักษรได้ง่ายข้ึน และเขียนตัวอักษรได้รวดเร็วข้ึน โดยมิได้คำนึง 

ถึงกฎเกณฑ์ทางภาษาศาสตร์ท่ีจะแบ่งออกเป็นเสียงสระและพยัญชนะ

ระบบการเขียนภาษาคะฉินมีกฏเกณฑ์การเขียนดังต่อไปน้ี

เม่ือพิจารณาระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินโดยใช้อักษรโรมันตังท่ีได้กล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยพบว่า

ระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินท่ีเป็นอักษรโรมันสามารถสรุปเป็นกฎเกณฑ์ได้ดังนี

1. เรียงลำดับตัวอักษรจากซ้ายไปขวา เร่ิมจากพยัญชนะด้น สระและพยัญชนะท้าย 

< zendau > /zen'1 daw'1/ ‘กรรไกร,

/ sa'1 nit'1 / ‘เจด’< sanit >
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2. ใช ้ต ัว อ ัก ษ ร พ ิม พ ์ให ญ ่ใน ต ำแ ห น ่งต ้น ป ร ะ โย ค แ ล ะ ช ื่อ เฉ พ าะ
< Ma Naw hpun lung ai. >

/ ma'11 no” phun55 1น055 ?ai33 /

มานอ (ช่ือ) ต้นไม้ iu Verb marker

'มานอขึ้นต้นไม้’

3. ใช้เคร่ืองหมายวรรคตอนตังต่อไปน้ี

3.1 ใช้การเว้นวรรคสำหรับแบ่งคำ

< Ngai mawdaw gau ai. >

/ rjai33 mo''do‘" gau11 ?ai33 /
<=1 ๙ <x>สรรพนามบุรุษท 1 รถยนต ขับ Verb marker

‘ฉันขับรถ’

3.2 ใช้เคร่ืองหมายยัติภังค์ (.) สำหรับประใยคบอกเล่า

< Anhte nta tut mat wa sai. >

/ îan^the” .น  51ท ta tut31 mat33 wa31 sai33 /

สรรพนามบุรุษที่ 2 บ้าน ขาย PAST ทิศทางออก Verb marker

พหูพจพ์ จากผู้พูด

‘เราขายบ้านไปแล้ว’

3.3 ใช้เคร่ืองหมายปรัศนีย์ (?) สำหรับประโยคคำถาม

< Tsamai a ni ? >

/ calmai” ?a3' .51111 /

interrogative markerจ lO /C O ' 
*K1 O' a O' คอ

‘มันคือมะระหรือ’

พยัญชนะ

ระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินท่ีเป็นอักษรโรมัน มีจำนวนตัวอักษรแทนเสียงพยัญชนะทังหมด

30 ตัว ซงจาก A Dictionary of the Kachin Language ของ Hanson (1954) มการจัดเรยงลำดับตัวอักษร 

และช่ือเรียกตามท่ี Hanson (1954) เสนอไว้ และผู้วิจัยไต้เลือกตัวอย่างคำจาก A Dictionary of the Kachin 

Language ของ Hanson (1954) พร้อมแสดงวิธีออกเสียงและให้ความหมายภาษาไทยไว้ตังต่อไปนี้



ตารางที 1 ต ัวอ ัก ษ ร โร ม ัน แท น เส ีย งพ ย ัญ ช น ะ ใน ภ าษ าค ะ ฉ ิ่น

ต ั ว อ ั ก ษ ร ช่ือ ต ั วอ ย ่ า ง

< B > /ba’31 / <BAU> /bau33/ ‘ฆ้อง'

< BY > / bja " / <TAU BYEN> /tau33bjen51/ ‘ตะพาบนํ้า,

< CHY > / cha’31 / <CHYU> /chu31/ ‘นม'

< D > /da31 / <DU> /du31/ ‘คอ'

< G > / g a 31/ <GARI AI> /ga3lri33 ?ai33/ ‘สั่น’

< GY > / g j a 31 / <GY1T> /gjit3'?ai33/ ‘วัด’

< H > / ha31 / <HA> /ha51/ ‘คำอุทานตกใจ’

<J> / ja’31/ <JOI> /joi33/ ‘เคร่ืองช่ัง'

< K > / ka55 / <KAN> /kan33/ ‘ท้อง’

<KY> / kja55 / <KYEP HTAP> /kjep31 thap31/ ‘รองเท้าแตะ’

< HK > / kha31 / <HKA> /kha3'/ ‘นา’

< HKR > / khra’31/ <HKRAPAI> /khrap31 ?ai33/ ‘ร้องไห้’

< HKY > / khja31/ <HKYENG> /khjc^33 / ‘แดง’

< L > / la 31/ <LAI KA> /lai31 ka33/ ‘หนังสือ’

< M > / m a ’1 / <MATI> /ma31 ฝ51/ ‘เห็ด’

<N> / lia31/ <NA> /n a 33/  ‘หู’

< NG > / lia31 ■' <NGAI> / ภูai’33/ ‘สรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน์’

< NY > / n j a ’1 / <NYEP> /njep31/ ‘น้ํามูก'

<p> / p a 55/ <PAT> /pat55/ ‘กระจก'

< HP > /  p lia 31/ <HPUN> /phun55/ ‘ต้นไม้’

< PF > - (อักษรนีใช้เฉพาะเม่ือเขียนภาษาย่อยเคาริส)

< R > / l'a31 / <RUM> /rum33/ ‘นำตก'

< s > / sa’’1/ <SI> /si31/ ‘ผล’

< T > / ta’7 <TAM> /tam’31/ ‘หา’

< TS > /  c a ”  / <TSAP> /cap31/ ‘หม’

< NT > /  t h a '1 / <HTI> /thi55/ ‘อ่าน’
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ต ั ว อ ั ก ษ ร ช่ือ ต ั วอ ย ่ า ง

<  v > - (อักษรน้ีใช้เฉพาะเม่ือเขียนภาษาย่อยเคาริส)

< พ > / wa"/ <WA> /wa” / ‘พีน,

< Y> / ja”  / <YU> /ju55/ ‘หนุ'

< z > / za '1 / <ZAU> /zau'11/ ‘เตา’

จากตัวอักษรทังหมด 30 ตัวที่ Hanson เลือกใช้เพื่อแทนเสียงพยัญชนะ มีตัวอักษร 2 ตัว คือ <PF> 

และ < v >  ที่มิได้ใช้ในระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นมาตรฐาน แต่ปรากฎใน A Dictionary of the Kachin 

Language ของ Hanson (1954) ตัวอักษร 2 ตัวนี้พบในระบบการเขียนภาษาย่อยเคาริส (Hkauris) ซึ่งเป็น 

ภาษาย่อยของภาษาคะฉิ่น ในระบบการเขียนภาษาย่อยเคาริส <PF> จะแทนหน่วยเสียงเสียดแทรก ไม่ก้อง 

เกิดที่ริมปีปากเสียง / 4> / แต่ในระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นมาตรฐานไม่มีหน่วยเสียงนี้ และ <v> จะใช้ 

แทนหน่วยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ก้อง เกิดท่ี'ริม!ไปาก N I ในภาษาย่อยเคาริส แต่ไม่พบหน่วยเสียงนี้ 

ในภาษาคะฉิ่นมาตรฐาน (Hanson, 1954:561,700) ในการสร้างระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นที่เป็นอักษร 

โรมัน Hanson อาจจะต้องการให้ระบบการเขียนที่สร้างขึนมาครอบคลุมระบบเสียงภาษาคะฉิ่นและภาษา 

ย่อยเคาริส จึงได้เตรียมอักษร <PF> และ <v> ไว้เพื่อใช้เป็นสัญลักษณ์แทนหน่วยเสียงที่ปรากฏเฉพาะใน 

ภาษาย่อยเคาริส อย่างไรก็ตามงานวิจัยนีจะจำกัดขอบเขตเฉพาะภาษาคะฉิ่นมาตรฐานเท่านั้น ดังนั้นผู้วิจัย 

จึงไม่วิเคราะห์อักษร <PF> และ <v> เพื่องจากอักษรทังสองตัวนีไม่พบในระบบการเขียนภาษาคะฉิ่น 

มาตรฐาน

ในการวิเคราะห์ระบบเสียงจากระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นท่ีเป็นอักษรโรมัน ผู้วิจัยไม่สามารถท่ี 

จะแสดงสัทลักษณะของเสียงแต่ละเสียงได้ เน่ืองจากมิได้มีการบันทึกเสียงของผู้พูดภาษาคะฉ่ิน ในขณะท่ี 

ท่ีสร้างระบบการเขียนเม่ือประมาณ 100 ปีท่ีผ่านมา ดังนันผู้วิจัยเพียงแต่คาดเดาว่าตัวอักษรแต่ละตัวน่าจะ 

แทนหน่วยเสียงประเภทใด โดยอาศัยผู้พูดภาษาคะฉ่ินท่ีมีอายุมากท่ีสุดเท่าท่ีจะหาไต้และสามารถอ่าน

หนังสือคะฉิ่นที่เป็นอักษรโรมันได้ ซ่ึงผู้วิจัยได้รับความช่วยเหลือในการออกเสียงภาษาคะฉ่ินให้พีงจาก 

นางซารา อุสา อายุ 75 ปี และมีประสบการณ์ในการสอนภาษาคะฉิ่นและทำพจนานุกรมภาษาคะฉ่ิน 

ร่วมกับคณะ เม่ือนางซารา อุสา เร่ิมเรียนภาษาคะฉ่ิน ระบบการเขียนภาษาคะฉ่ินท่ีเป็นอักษรโรมันสร้าง 

มาได้ประมาณ 30 ปี คาดว่าคงจะยังไม่เกิดการเปล่ียนแปลงของภาษามากนัก ผู้วิจัยจึงได้ใช้ข้อมูลท่ีไต้จาก 

การอ่านของนางซาร่า อุสา ช่วยในการวิเคราะห์ระบบเสียงในภาษาคะฉ่ินจากระบบการเขียนภาษาคะฉ่ิน 

ที่เป็นอักษรโรมัน ซึ่งน่าจะพอเป็นตัวแทนของระบบเสียงภาษาคะฉ่ินในช่วงท่ีสร้างระบบการเขียน

ประมาณ 100 ปีที่ผ่านมาไต้ แต่อย่างไรก็ตามการวิเคราะห์ในบทน้ีผู้วิจัยจะวิเคราะห์จากระบบการเขียนท่ี 

เป็นอักษรโรมันเป็นส ำค ัญ และใช้เสียงอ่านของเจ้าของภาษาช่วยในส่วนท่ีจำเป็นเท่าน้ัน ท้ังน้ีเพราะ

นางซารา อุสา อาจไม่ได้พูดภาษาคะฉ่ินเหมือนกับสมัยท่ีเป็นเด็กก็ไต้
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ระบบพยัญชนะ

หน่วยเสียงพยัญชนะ มีทังหมด 22 หน่วยเสียง

ตารางท่ี 2 หน่วยเสียงพยัญชนะภาษาคะฉิ่นที่วิเคราะห์จากระบบการเขียนภาษาคะ ฉิ่นที่เป็นอักษรโรมัน

\ .  ฐ า น กรณ์
ประเภท คุณ N. ริม'IIปาก พ่น/ เพดานแข็ง- เพดานอ่อน เสันเสียง
ของเสียง ส ม บ ัต ิ ' y ปมเหงือก บ่มเหงือก/

ข อ ง เส ีย ง  \ ^ เพดานแข็ง
ก ้อ ง <B> 1๖1 <D> /d/ <J>  /)/ < G >  /g /

กัก ไ ม ่ก ้อ ง -ไ ม ่พ ่น ล ม A "ไว V
 

:

"๐' <T> m <TS> Id <K> /k/

ไม,ก ้อ ง -พ ่น ล ม <HP> /ph/ <HT> /th/ <CHY> /ch/ <HK> /kh/

นาสิก ก ้อ ง <M> /m/ <N> /n/ < N G >  /ภ ู/

เสียดแทรก ก ้อง < z >  /z/
ไ ม ่ก ้อ ง < s >  /s/ <H> 1๖1

ข้างลิน ก ้อง <L> /!/
ล้ินรัว ก ้อง <R> M

ก่ึงสระ ก ้อง < w >  /w/ <Y> / j /

1. หน่วยเสียงพยัญชนะกัก (stops)

อักษรโรมัน 12 ต ัว ค ือ < B D J G P T TS K HP HT CHY HK > น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียง 

พยัญชนะกัก 12 ห น ่วย เส ีย ง  ค ือ / b d j  g P t c k ph thchkh /  ตามล ำด ับ  เสียงเหล่าน้ีแบ่งออกเป็น 

3 ชุด คือ ห น ่วย เส ีย งก ัก  ก ัอง ห น ่วย เส ีย ง กัก ไม่ก้อง ไม่พ่นลม และ หน่วยเสียงกัก ไม่ก้อง พ่นลม

1.1 ห น ่วย เส ีย งพ ย ัญ ช น ะก ัก  ก ้อง มีต ัว อักษร 4 ตัวท่ีน่าจะแทนหน่วยเสียงพยัญชนะ 4 หน่วยเสียง 

<B> น่าจ ะ เป ็น ตัวอักษรแทนห น ่วย เส ีย งพยัญชนะกัก ก้อง เกิดท่ีริมบปาก / b /

<BAW> / bo ' / ‘หัว,

<NUBA> /ทแ53 ba31 / ‘พี่หรือน้องของพ่อ (ผู้หญิง)’
, , 31 1 . 33 . 33 , CV

<CHYU BIN BAU> / chu bin bau / ‘ลกออด’
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<D > น ่าจ ะ เป ็น ต ัวอ ัก ษ รแท น ห น ่วย เส ียงพ ย ัญ ช น ะก ัก  ก ัอง อาจจะเก ิด ท ี่ฟ ิน ห ร ือร ่เม เห ง ือก  /d /
< D U > /  d u 31 / ‘คอ’

< C H Y A  D A I > /  c h a 31 d a i33 / ‘สะด ือ’

< M A I  D A N G > / m a i 31 d a p 31/ ‘สะโพก’

< J > น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะ กัก ก้อง เกิดที่เพดานแข็ง / } /

< U - J I>
ท 31 .55.
/? u  j i  / ‘ เหงือก’

< J A H K U > / ja 31 k h u 51/ ‘ เก้า’

< M A D U J A N > /m a 31 d u 31 ja n 33/ ‘ภรรยา’

< G > น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะ:กัก ก้อง เกิดที่เพดานอ่อน / g /

< N - G U P > / ท 31 gup31 / ‘ปาก’

< L A G A W > /  la 31 g o 33 / ‘ขา’

< L A G I > /  la 31 g i33 / ‘ท่อนขา’

หน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ่นลม มีตัวอักษร 4 ตัวที่น่าจะแทนหน่วยเสียงพยัญชนะ

หน่วยเสียง ตังต่อไปนี้

< p > น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนร; กัก ไม่ก้อง ไม่พ่นลม เกิดที่ริมบ ปาก /p/

< P A T > /p a t5"/ ‘กระจก’

< N - P U >
31 31

/ ท  pu / ‘ล่าง’

< T S A P > /c a p 31/ ‘หม ี’

< C H Y A K A P > /  c h a 31 k a p 31/ ‘กราม'

<T> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ่นลม อาจจะเกิดที่พ่นหรือ

ปมเหงือก /t/

<LATA> .1 31 55./la  ta / ‘แขน’
1 3 1 .51 , ๘

<MATI> /m a  ti / ‘เห ด ’

<GAT> /g a t55/ ‘ต ล า ด ’

<SANIT> /sa 31 nit31/ ‘เจ ็ด ’

<TS> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ่นลม เกิดที่เพดานแข็ง /๙ 

<LATSI> /la3' ci33/ ‘หนึ่งร้อย'

<TSAP> /cap31/ ‘หม ี,

/ka31 eu3 7 ‘กุ้ง'<KATSU>
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<K> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ ่นลม เกิดที่เพดานอ่อน เ]ฝ

<KADAWN> /ka'11 don33/ ‘จ ิ้งหรีด’

<KAPUN> /ka’11 pun33/ ‘แมงเม่า’

<TAU KAWK> /tau'3 kok55/ ‘ เต่า’

<BALIK> /ba31 lik'11/ ‘ตำรวจ'

หน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม,ก้อง พ่นลม มีตัวอักษร 4 ตัวที่น่าจะแทนหน่วยเสียงพยัญชนะ

4 หน่วยเสียง ดังต่อไปนี

<HP> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม เกิดท่ี'ริม'บปาก /ph/

<HPUN> /phun33/ ‘ต ้นไม้’

<PAGI> /pha'11 gi'11/ ‘ผักชี’

<LAHPA> /la'1 pha'11/ ‘ ไหล่’

<HT> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม อาจจะเกิดที่พ ่นหรือปม

เหงือก เฒ

<LAHTIN>‘ /la 31 thin33/ สันเท้า’

<AN THE> / an” the'13/ ‘สรรพนามบุรุษที่ 1 พหูพจน์’

<A-HT01> / a31 thoi51/ ‘ส ีเหลือง’

<CHY> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม เกิดที่เพดานแข็ง /ch/

<CHYANG> /chan'11/ ‘ตำ’

<TSUCHY1T> /cu" chit'11/ ‘คางคก’

<CHYAHKAN> /cha'11 khan51/ ‘ป ’‘น

ในงานวิจัยนี้ผู้วิจัยวิเคราะห์ให้ <CHY> แทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม 

เกิดที่เพดานแข็ง แทนที่จะวิเคราะ ห์ให้เป็นพยัญชน ะควบกลํ้า เนื่องจากผู้วิจัยไม่พบอักษร <CH> 

แทนหน่วยเสียงพยัญชนะใดในภาษาคะฉิ่น ถ้าหากว่าวิเคราะห์ <CHY> เป็นอักษรแทนพยัญชนะ 

ควบกลำ จะไม่สามารถแสดงได้ว่าพยัญชนะควบกลำนีเกิดจากหน่วยเสียงพยัญชนะใดปรากฎ

ร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะที่สอง ญ ซึ่งแทนด้วยอักษร <Y>2

2 เม่ือให้ผู้พูคภาษาคะฉ่ินอ่านออกเสียงคำท่ีเขียนด้วยอักษร <CHY> พบว่าจะออกเป็นเสียง [tsh]



<HK > น ่าจ ะ เป ีน ต ัวอ ัก ษ รแท น ห น ่วย เส ียงพ ย ัญ ช น ะก ัก  ไม ่ก ัอง พ ่นลม เก ิด ท ี่เพ ด าน อ ่อ น  /kh/
<GAHKAN> /ga" khan51/ ‘หน้าผาก’

<N-HKA> /n" klia"/ ‘คาง’

<HK.UM HKRANG> /khum" khrag33/ ‘ร่างกาย’

ผู้วิจัยสังเกตพบว่าในระบบการเขียนภาษาชนกลุ่มน้อยต่างๆ ที่เป ีนอักษรโรมัน อาทิ กะเหรี่ยง 

สะกอ ลีซู ลาหู่ ต่างใช้ตัวอักษร <HP> <HT> และ <HK> แทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม 

(Smalley,1976: 25) ตังนัน Hanson จึงใช้สัญลักษณ์ตัวอักษร <HP> <HT> และ <HK> เช่นเดียวกัน ซ่ึง 

อาจจะเป็นระบบที่มิชชันนารีได้เรียนมาก่อนที่จะเข้ามาศึกษาชนกลุ่มน้อยและเผยแพร,ศาสนา ทังนี้เพื่อจะ 

ได้เป็นร ะบบเดียวกันและง่ายในการแปลคัมภีร์

2. หน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก (nasals)

อักษรโรมัน 3  ตัว คือ <M N NG> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก 3 หน่วยเสียง 

ค ือ /mn ภู / ตามลำดับหน่วยเสียงพยัญชนะนาสิกทุกหน่วยเสียงมีรายละเอียดดังต่อไปนี 

<M> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก ก้อง เกิดที่ริมบปาก /m/

<MA-U> /ma" น33/ ‘ลูกกระเดือก’

<MUN> /mun"/ ‘ขน’

<PUNG KUM> /pur)33 kum33/ ‘กะโหลก’

<JUM> /jum'1/ ‘เกลือ'

น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก ก้อง อาจจะเกิดที่ฟ ินหรือปมเหงือก

<NA> /na"/ ‘ห ู’

<NAN HTE> /nan”  the33/ ‘สรรพนามบุรุษที่ 2 พหูพจน์’

<S1NDA> /sin'1 da'1/ ‘อก’

<WAN> /wan V ‘ไฟ’

สำหรับตัวอักษร <N> สามารถเกิดเป็นพยางค์ได้ตามลำพังโดยไม่ต้องอาศัยการปรากฎร่วมกับ 

สระใดทังสิน ในลักษณะพยัญชนะนาสิกก่อพยางค์ (syllabic nasal)

<N-TSANG> /n '1 call'1/ “ เอว”

<N-RA> /ท31 ra"/

In ' ณภู''/<N-RUNG>

“ กระดูก'’

“ เข่า”
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<N G > น ่าจ ะ เป ็น ต ัวอ ัก ษ รแท น ห น ่วย เส ีย งพ ย ัญ ช น ะน าส ิก  ก ้อง เก ิด ท ี่เพ ด า น อ ่อ น / g  /
<NGAI> / ijai'V ‘สรรรพนามบุรุษที่ 1 เอกพจน์’

<NGA> / rja"/ ‘ปลา’

<JING LAM> /jig31 lam31/ ‘งวง’

<UHTAWNG> /น31 tog33/ ‘นกยูง’

ในการวิเคราะห์หน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก จากระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นที่เป็นอักษรโรมัน 

วิจัยได้วิเคราะห์ให้ตัวอักษร <NG> เป็นหน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยว /ภู/ แทนที่จะเป็นพยัญชนะควบกลำ 

/ng/ เพราะในระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นไม่ปรากฏว่ามีพยัญชนะควบกลา ที่ม ีต ัวอักษร <G> ซึ่งแทน 

เสียงพยัญชนะกัก ก้อง เกิดที่เพดานอ่อน /g/ ปรากฏร่วมเป็นพยัญชนะควบกลำเสียงที่สองกับเสียง 

พยัญชนะใดทั้งสิ้น แต่พบว่าสามารถปรากฏเป็นเสียงแรกของพยัญชนะควบกลา /gr/ และ /gj/ ได้ เช่น 

<GRAI> /grai’7 'มาก’ <GYIP AI> /gjip31 ai” / 'แคบ’

3. หน่วยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก (fricatives)

อักษรโรมัน 3 ตัว คือ <ร Z H> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก 3 หน่วยเสียง

คือ <s Z h> ตามลำดับ ดังรายละเอียดต่อไปนี
<ร> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ไม,ก้อง อาจจะเกิดที่ฟ ินหรือปม

เหงือก / ร /

<SALUM> /sa33 lum33/ ‘หัวใจ,

<S1N พ AWP> /sin3'wop55/ ‘ปอด’

<SAI> /sai'33/ ‘เลือด’

<z> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ก้อง อาจจะเกิดท่ีทัเนหรือปม

เหง ือก/ Z/

<MAW ZA> /mo’ za33/ ‘ถุงเท้า’

<HKAI ZE> /khai"ze33/ ‘ตะเกียบ’

<ZAU> /zau’1/ ‘เตา'

<H> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะเสียดแทรก ไม่ก้อง เกิดที่เห้นเสียง ทบ่ จาก 

การศึกษาข้อมูลผู้วิจัยพบว่าหน่วยเสียงพยัญชนะนีเกิดน้อยมากในภาษาคะฉิ่น เช่น คำว่า 

<HA> /ha51/ ‘คำอุทาน’

/hoi55/ ‘คำขานรับ,<HOI>
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4. หน่วยเสียงพยัญชนะข้างลิ้น (lateral)

ตัวอักษร 1 ตัว คือ <L> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะข้างสิน ก้อง อาจจะเกิดที่ฟินหรือ 

ปมเหงือก / 1 / ดังตัวอย่างต่อไปนี

<LAHPUT> /'la'1 phut"/ ‘เข่า’

<U-L01> /น" lo i"/ ‘ควาย,

CLANG DA> /Ian" da"/ ‘แร้ง’

5. หน่วยเสียงพยัญชนะสินรัว (trill)

ตัวอักษร 1 ตัว คือ <R> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะสินรัว ก้อง อาจจะเกิดที่พ ันหรือปม 

เหงือก / r / ตังตัวอย่างต่อไปนี้

<KARA> /ka" ra"/ ‘ผม’

<RU> /ru"/ ‘ราก’

<NGA RA1> /pa" rai55/ ‘บาป’

6. หน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ (semi-vowels)

ตัวอักษร 2 ตัว คือ <พ y> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ 2 เสียง ค ือ /พ  j /

ตามลำดับ ตังรายละเอียดต่อไปนี่
)

<พ> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยหน่วยเสียงพยัญชนะ กึ่งสระ ก้อง เกิดควบคู่กันที่ตำแหน่ง

ริมบปากและเพดานอ่อน /พ/

<WA> /wa’V ‘ทัเน’

<W01> /woi”V ‘สิง’

<WUTTA> /wut" ta-'3/ ‘มีนาคม'

<Y> น่าจะเป็นตัวอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสร ะ ก้อง เกิดที่ตำแหน่งเพดานแข็ง / j  /

<NA YI> /lia" j i " / ‘นาฬิกา’

<YUP Al> /j up 1 ai"/ ‘หล ับ’

<LAYIT> /la" iit" / ‘พัด’

ในการวิเคราะห์ระบบเสียงภาษาคะฉิ่นที่สะท้อนจากระบบการเขียนที่เป ็นอักษรโรมันผู้ว ิจ ัยพ บ  

ว่าไม่มีอักษรแทนหน่วยเสียงกัก เกิดที่เส้นเสียง /?/ ตังนั้นจึงไม่อาจวิเคราะห์ว่ามีหน่วยเสียง /?/ ในภาษา 

คะฉิ่น แต่เมื่อผู้วิจัยให้ผู้พูดภาษาคะฉิ่นคือ นายเบา นอจา และนางซารา อุสา ออกเสียงภาษาคะฉิ่นที่เขียน
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โดยใช้อักษรโรมันให้ผู้วิจัยพัเง ผู้วิจัยได้ยินเสียงพยัญชนะกัก เกิดที่เสันเสียง [?] ในตำแหน่งด้นพยางค์ 

สำหรับคำที่เขียนขึ้นต้นด้วยอักษรแทนเสียงสระ เช่น

<บ JI> /Vu ji '7 ‘เหงอก’
ว่5 .  ใ ว ิ ,<AN THE> /Van the / ‘สรรพนามบุรุษท 1 พหูพจน’

<ข> ทน'/ ‘นก’

พ ย ั ญ ช น ะ ควบกลำ

ในการวิเคราะห์พยัญชนะควบกลำจากระบบการเขียนที่เป็นอักษรโรมัน ผู้วิจัยมีหลักเกณฑ์ใน

การวิเคราะห์ คือ พยัญชนะแรกต้องเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะเดี่ยวที่ปรากฎเป็นพยัญชนะแรกได้โดยไม่ 

ต้องปรากฎร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะอื่น และพยัญชนะควบกลำที่สองจะต้องเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะ 

เโ พ ')/ ซึ่งแทนด้วยอักษร <R พ  Y> เท่านั้น จากหลักเกณฑ์ดังกล่าวช้างต้น ผู้วิจัยพบว่าพยัญชนะควบ 

กลำที่วิเคราะห์จากระบบการเขียนที่เป็นอักษรโรมัน มีทังหมด 18 ชุด ดังแสดงในตารางที่ 3 ต่อไปนี

ตารางท่ี 3 พยัญชนะควบกลำในภาษาคะฉิ่นที่วิเคราะห์จากระบบการเขียนภาษาคะ ฉิ่นที่เป ็นอักษรโรมัน

พยัญชนะควบกลํ้า ต ัวอย ่าง
<BR> <BRU> /bru’33/ •งานศพ'

<PR> <PRU AI> /pru'13 ai33/ ‘ออก’

<HPR> <HPRI> phri V ‘เหลก'

<GR> <GRAI> /grai31/ ‘มาก'

<KR> <KRU> /km55/ ‘หก’

<HKR> <HKR>\P AI> /khrap31 ai33/ ‘รองไห’

<BY> <SAP BYA> /sap31 bja” / ‘สบ ู่’

<PY> <PYEN AI> /pjen"31 ai’33/ ‘บน ’

<HPY> <HPYI> phji31/ ‘ผิวหนัง’

<GY> <GYIP AI> /gjip31 ai33/ ‘แคบ,

<KY> <KYEP HTAP> /kjep31 thap31/ ‘รองเท้าแตะ’

<HKY> <HKYENG> /khjeq33/ ‘แดง’

<MY> <MYI> /mji’31/ ‘ตา’

<NY> <NYEP> /njep31/ “นามูก,

Ï 4
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พยัญชนะควบ กล ํ้า ต ัวอย ่าง
<BW> <BWI> /bwi"/ ‘สุภาพ’

<DW> <DWI> /dwi'V ‘หวาน’

<GW> <GWI> /gwi'1/ ‘ส ุน ัข’

<LW> <LWI> /lw i"/ ‘ไหล’

1. พยัญชนะแรกเป็นหน่วยเสียงกัก เกิดที่ริมรี]ปาก ปรากฏร่วมกับพยัญชนะที่สองที่เป็นหน่วยเสียง สิน 

รัว

<BR> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ก้อง เกิดที่ริมรี]ปาก 1๖1 ปรากฎร่วมกับ 

หน่วยเสียงสินรัว 1x1
<BRU> /bru / ‘งานศพ’

<BRAWNG> /broil"/ ‘หลอด’

<BRANG TAI> /brail 1 tai'5 * * */ ‘กระต่าย'

<PR> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ่นลม เกิดที่ริมรี]ปาก /p/

ปรากฎร่วมกับหน่วยเสียงสินรัว 1x1
<รINI PRAW> /sin11 pro55/ ‘ท ิศตะวันออก’

<PRU Al> /pm "  ai'2 3 */ ‘ออก'

<PRI AI> pa' ai"/ ‘ เรียบ’

<HPR> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม เกิดที่ริมรี]ปาก /ph/

ปรากฏร่วมกับหน่วยเสียงรนรัว 1x1
<HPRAW> /phro'V ‘ขาว’

<HPRI> /phri"/ ‘ เหลก'

<A-HPRE RAU AI> /a " phre'1 kau55 ai"/ ‘ปด’

2. พยัญชนะแรกเป็นหน่วยเสียงกัก เกิดที่เพดานอ่อน ปรากฏร่วมกับพยัญชนะที่สองที่เป็นหน่วยเสียง

สินรัว

<GR> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ก้อง เกิดที่เพดานอ่อน /g/ ปรากฎร่วมกับ

หน่วยเสียงสินรัว 1x1
<GRAI> /grai'V ‘มาก’

<N-GRAU> /ก’1 grau'1/ ‘ค่าง’

/ท’1 cii" gram'1/ ‘แมงมุม’<N-D1 GRAM>
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<KR> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ ่นลม เกิดที่เพดานอ่อน M  
ปรากฎร่วมกับหน่วยเสียงลิ้นรัว 1x1

<KRU> /k ru  7 ‘ ห ก ,

<KRE AI> /k r c  ’ ’ ai'13/ ‘ จ บ ’

<KRIT Al> /k r it31 a i33/ ‘กัดพ่น’

<HKR> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ ่นล ม  เกิดที่เพดานอ่อน / k h /

ปรากฏร่วมกับหน่วยเสียงลินรัว 1x1
<LAHKRU> / l a 11 k liru 55/ ‘ตาตุ่ม’

<HKRAP Al> /k h r a p 31 ai'13/ ‘ร้องไห้'

<HKANG HKRI> /k h a เๅ11 khri'13/ ‘ผักกาดดอง’

พยัญชนะแรกเป็นหน่วยเสียงกัก เกิดที่ริม!]ปาก ปรากฏร่วมก ับ พยัญชนะที่สองที่เป็นหน่วยเสียง

พยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่เพดานแข็ง

<BY> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ก้อง เกิดที่ริม!]ปาก 1๖1 ปรากฎร่วมกับ 

หน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่เพดานแข็ง 1)1
<TAU BYEN> /ta i l31 bjen51/ ‘เต่า’

<SAPBYA> /sap31 b ja55/ ‘ส บ ู่’

<BY1NG AI> /b i in 31 ai"13/ ‘ตีด้วยฝ่ามือ’

<PY> น่าจะเป ็นอักษรแทนหน่วยเส ียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ ่นลม เกิดที่ริม่ฝ่ปาก /p/ 

ปรากฏร่วมก ับหน ่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เก ิดที่เพดานแข็ง 1)1
<PYEN AI> /pjcn31 ..13ai / ‘บ ิน ’

<PYAW AI> /p.i O31 ai33/ ‘สบาย’

<PYIP Al> /piip'1ai'11/ ‘บด’

<PHY> น่าจะเป ็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม เกิดที่ริม1]ปาก /ph/ ปรากฎ 

ร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่เพดานแข็ง 1)1
<HPYI> /phj กิ1/ ‘ผิวหนัง’

<IIPYE> /phjc 7 ‘แผล’

/phj(_-n 3 la'13/<HPYEN l a > ‘ทหาร’



38

4. พ ย ัญ ช น ะแรก เป ็นห น ่วย เส ียงก ัก  เก ิด ท เพ ดาน อ ่อน  ป ราก ฏ ร ่วม ก ับ พ ย ัญ ช น ะท ี่ส อ งเป ็น ห น ่วย เส ีย ง
พ ย ัญ ชน ะก ึ่งส ระ เก ิด ท ี่เพ ดาน แข ็ง

<G Y > น่าจะ เป ็นอ ัก ษ ร แท น ห น ่ว ย เสียงพ ย ัญ ชน ะก ัก  ก ้อง เก ิด ท ี่เพ ด าน อ ่อ น  /g / ป รากฏ ร ่วม ก ับ  
ห น ่วย เส ียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่เพดานแข็ง /)/

< G Y I T  A I > /g j i l  ai 7 ‘ผ ูก ’
< G Y I P  A I > /g j ip  1 a i" / ‘แคบ'
< G Y E P  A I > /g jc p  1 a i 7 ‘เห น ียว ’

<KY> น่าจ ะ เป็นอักษรแทนหน่วยเส ียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง ไม่พ่นลม เกิดที่เพดานอ่อน เ\ป 
ปรากฏร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งส ร ะ  เ ก ิด ที่เพดานแข็ง เ')เ

<KYEP HTAP> /kjcp;i thap'1/ ‘รองเท้าแตะ’

<NAW KYU SI> /no kju55 si'1/ ‘ถั่วป็กยาว’

<KYIN> /kj i l l ' /  ‘ห ่อ,

<HKY> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ไม่ก้อง พ่นลม เกิดที่เพดานอ่อน

/kh/ ปรากฏร ่ว ม กับเสียงพยัญชนะกึ่งส ร ะ  เกิด,ที่เพดานแข็ง เ')เ
<A-HKYENG> /a '1 khjer)” / ‘ส ีแดง’

<N-HKYI> เท 1 khji'V ‘ม ีด’

<A-HKYE> /a ’1 kllje'1/ ‘กระดูก’

5. พยัญชนะแรกเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก ปรากฏร่วมกับพยัญชนะที่สองเป็นหน่วยเสียง

พยัญชนะกึ่งส ร ะ  เกิดที่เพดานแข็ง

<MY> น่าจ ะ เป็นอักษรแทนห น ่ว ย เสียงพยัญชนะนาสิก เกิดที่'ริมบปาก เโทเ ปรากฏร่วมกับเสียง 

พยัญชนะกึ่งส ร ะ  เกิดที่เพดานแข็ง/]/

<MYi> /n ijiV  ‘ตา’

<NGA MYAK> / Ija mjak55/ ‘ เบด’

/ ca 1 mjet" ai’" /  ‘พง’< T S A  M Y E T  A I >



39

<NY> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะนาสิก อาจจะเกิดที่!]นหรือÎJมเหงือก /ท/

ปรากฏร่วมกับเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่เพดานแข็ง เ]เ 3

<NYEP> /njep V ‘นำมูก'

<SANYEN> /sa'1 njen51/ ‘ผ้าขี้ริ้ว’

<LANYAN Al> /la '1 njan" ai’13/ ‘ช้า’

6. พยัญชนะแรกเป็นหน่วยเสียงกัก ปรากฏร่วมกับพยัญชนะที่สองเป็นหน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิด 

ควบคู่กันที่ตำแหน่งเพดานอ่อนกับริม!]ปาก

<BW> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ก้อง เกิดที่ริม!]ปาก /b/ ปรากฏร่วมกับ  
หน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่ริม!]ปากร่วมกับเพดานอ่อน /พ/

<BWI> /bwi'V ‘สุภาพ,

<DW> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะกัก ก้อง อาจจะเกิดที่!]นหรือปมเหงือก/d/ 

ปรากฏร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่ริม!]ปากร่วมกับเพดานอ่อน /พ/

<DW1> /dwi'V ‘หวาน’

<G W > น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะก ัก  ก ้อง เกิดที่เพ ด าน อ ่อน  /g / ป ราก ฏ ร ่วม ก ับ  
หน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่ริม!]ปากร่วมกับเพดานอ่อน /พ/

<GW1> /gwi'1/ ‘ส ุน ัข’

7. พยัญชนะแรกเป็นหน่วยเสียงข้างสิน ใเรากฎร่วมกับพยัญชนะที่สองซึ่งเป ็น หน่วยเสียงพ ย ัญ ช น ะ ก่ึง

สระ เกิดที่ริม!]ปากร่วมกับเพดานอ่อน .■'พ'/

<LW> น่าจะเป็นอักษรแทนหน่วยเสียงพยัญชนะข้างสิน อาจเกิดที่ทั]นหรือปมเหงือก เ\เ ปรากฏ 

ร่วมกับหน่วยเสียงพยัญชนะกึ่งสระ เกิดที่ริม!]ปากร่วมกับเพดานอ่อน /พ/

<LWI> /lw i'7 ‘ไหล'

พยัญชนะควบกลำในภาษาคะฉิ่น เป็นพยัญชนะควบกลำที่เกิดร่วมกันของ 2 หน่วยเสียง โดย 

พยัญชนะแรก (C,) จะเป็นหน่วยเสียงกัก เกิดที่ริม!]ปาก /b p ph/ หน่วยเสียงกัก ก้อง เก ิดท ี่!]นหรือปม 

เหงือก /d/ หน่วยเสียงกัก เกิดที่เพดานอ่อน /g k kh/ หน่วยเสียงนาสิก /m ฟ หรือหน่วยเสียงข้างสิน เกิดที่ 

ฟ ินหรือปมเหงือก เ\เ และพยัญชนะที่สอง (C:) จะเป็นหน่วยเสียงลิ้นรัว เก ิดที่!]นหรือปมเหงือก เฟ หน่วย

3 อักษร < N Y >  น ีผ ู้วิจัยวิเคราะหใ์ ห ้เป็นอ ัเ ! ษรแ ท น พ ย ัญ ช น ะ ค ว บ ก ล ำ  / ญ ่/  ค ือ  ห น ่ว ย เ ส ีย ง  / ท /  เ ก ิด ร ่ว ม ก ับ ห น ่ว ย  

เ ส ีย ง  1)1 ต า ม หลักเกณฑ์การวิเคราะห์พ ย ัญ ช น ะ ค ว บ กลำ ตามจริงแ ล ้ว น ่า จ ะ อ อ ก เ ส ีย ง เ ป ็น  [  J 1  ]
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เสียงกึ่งสระ เกิดที่เพดานแข็ง ญ หรือหน่วยเสียงกึ่งสระ เกิดที่ริม!ไปากควบคู่กับกับเพดานอ่อน /พ/ ซ่ึง 

แสดงไว้ในตารางที่ 4

ต า ร า ง ท ี 4  ลักษณะการปรากฏร่วมของพยัญชนะควบกลำในภาษาคะฉ ิ่น ท ี่วิเคราะห์จากระบบการ

เขียนโดยใช้ตัวอักษรโรมัน

พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ 1 (C , ) พ ย ัญ ช น ะ ท ี่ 2  ( C 2)

< R >  /  r / < Y >  1)1 < พ >  / พ /  .

<B> 1๖1 + + +

< p > เจเ 4 - ป- -

<HP> /p h 1 + + -

< D > ฒ - - +

<G> /g / + + +

<K> Ik l + + -

<HK> / k h / + + -

< M > /m 1 - + -

<N> Ini - + -

< L > / ! / - - 4-

ระบบสระ

ภาษาคะฉิ่นที่วิเคราะห์จากระบบการเขียนที่เป็นอักษรโรมัน มีจำนวนตัวอักษรแทนเสียงสระ

เด่ียว 8 ตัว ได้แก่ (A A E Ë È I ฆ AW) น,าจะแทนเสียงสระต่อไปนี/a a: e e: e i น o/ ตามลำดับ 

ดังแสดงไว้ในตารางที่ 5 ต่อไปนี
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ค า ร า ง ท่ี 5 เสียงสระภาษาคะฉิ่นที่วิเคราะห์จากระบบการเขียนภาษาคะ ฉิ่นที่เป ็นอักษรโรมัน

ตำแหน่งของลิ้น 

ระดับของลิ้น

หน้า กลาง หลัง

สูง <1> < u >

ท/ Id
กลาง <E> <Ë> <AW >

Id  le:/ loi
0 V
ตา <E> <A> <A>

I c i /a/ /a:/

<Â> น่าจะแทนหน่วยเสียงสระกลางตํ่า ปากไม,ห่อ เสียงยาว/a:/

<MA-UN SI> /ma:'11 un5'si31/ ‘มะพร้าว’

C H YIN G  HKRANO  /chip31 khra:r)31/ ‘ผักกาด’

<G1NKASI> /gin31 ka:33si31/ ‘แตงไทย’

<A > น่าจะแทนหน่วยเสียงสระกลาง ต่ํา ปากไม่ห่อ เสียงสั้น /a/

<JAHPA AI> /ja'31 pha”  ai33/ ‘ผอม'

<GALU AI> /ga31 lu31 ai33/ ‘ยาว’

<KAWA AI> /ka 1 wa 1 ai” / ‘กัด'

<E>

<E>

<E>

น่าจะแทนหน่วยเสียงสระหนา กลาง ปากไม่ห่อ เสียงยาว/e:/

<N-TËN> /ท3' te:ท33/ ‘ริม1เปาก’

<MAYËN> /ma31 je:n51/ ‘นำลาย’

<ZENDAU> /ze:n’31 dau'31/ ‘กรรไกร’

น่าจะแทนหน่วยเสียงสระหน้า กลาง ปากไม่ห่อ เสียงสัน Id  
<HPYE> /phe55/ ‘แผล’

<KE> /ke"/ ‘ขาดแคลน’

<TSANA DE> /ca'3lna55de31/ ‘ตอนเยน’

น่าจะแทนหน่วยเสียงสระหน้า ต่ํา ปากไม ่ห ่อ/e /

s 31 «I c i< E > ค้าอุทาน’
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ความสั้นยาวของเสียงส ร ะ ในภาษาคะฉิ่นมีน ัยสำคัญท า ง ภ า ษ า ศ า ส ต ร ์เ ฉ พ า ะ ส ำ ห ร ับ บ า ง ห น ่ว ย  

เส ีย ง ส ร ะ ในร ะ บ บ การเขียนภาษาค ะ ฉิ่นที่เ ป ็น อักษรโรมัน ได้แก่ อักษร <A> <A> และ < E >  <Ë> ท ี่น ่า จ ะ  

เ ป ็น ร ูป ส ร ะ แทนหน่วยเสียงสระ /a/ /aะ /แ ล ะ /e//e:/ ตามล ำ ด ับ

จากการศึกษาระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นที่เป็นอักษรโรมัน จากเอกสารภาษาคะฉิ่นที่พิมพ์ตั้งแต่ 

ป ี คศ.!9 5 4  จนถึงเอกสารที่พิมพ์ครั้งสุดท้ายเมื่อปี ค.ศ.!9 9 6  พบว่าเอกสารที่พิมพ์ในช่วงหลังจากปี 1 9 8 0  

ไม่ปรากฎการใช้ตัวอักษร <A> <Ë> และ <E> อีกต่อไป โดยใช้ <A> แทน <A> และ <E> แทน <Ë> <È> 

ผู้วิจัยได้สัมภาษณ์ ค ุ ณ สิริพ ง ศ ์  สมาธิตังม ั ่ น  ซึ่งประกอบอาชีพการพิมพ์เอกสารภาษาคะฉิ่นมา 3 0  กว่าปี 

คุณสิริพงศ์ ได้ให้เหตุผลว่า ได้มีการยกเลิกการใช้ตัวอักษรเหล่านีเพื่อทำให้เกิดความสะดวกในการพิมพ์ 

ถ้าหากยังใช้รูปแบบตัวอักษรที่มีสัญลักษณ์พิเศษอยู่ จะต้องสร้างเครื่องพิมพ์พิเศษที่มีสัญลักษณ์เหล่านี้อยู่ 

ซึ่งทำให้ไม่สะดวกในการพิมพ์ ทังนีสอดคล้องกับที่ Smalley ( 1 9 7 6 : 2 8 )  และธ ีระพ ันธ ์ ล. ทองคำ 

( 2 5 2 6 : 1 8 )  กล่าวไว้ว ่ า  ก า ร พัฒนาระบบก า ร เขียนสำหรับชนกลุ่มน้อยให้มีประสิทธิภาพจะต้องคำนึงถึง 

หลักเกณฑ์ข้อหนึ่งคือ สะดวกในการพิมพ์ ซึ่งตัวเขียน1ของระบบเขียนที่ดี จะต้องมีในตัวที่ใช้เรียงพิมพ์ 

ของโรงพิมพ์ เครื่องพิมพ์ดีด เครื่องคอมพิวเตอร์ เพราะจะทำให้การเผยแพร่เป็นไปโดยง่าย

<1> น่าจะแทนหน่วยเสียงสรรรหน้า สูง ปากไม่ห่อ / il

<U -JI> / น31 j i ss/ ‘เห ง ือ ก '

<SANIT> /sa’1 nit31/ ‘เจ ็ด ,

<HKING MI> /khiij5' m i31/ ‘ห น ึ่งพ ัน '

<AW> น่าจะแทนหน่วยเสียงสระ หลัง กลาง ปากห่อ loi
<LADAW> /la31 do33/ ‘ฤดู'
<MAWDAW> /m o3 do33/ ‘ร ถ ย น ต ์’

<HPRAW AI> /ph ro ’ 1 ai'33/ ‘ข า ว ’

ผ ู้ว ิจ ัยสันนิษฐานว่าในอดีตสระ < A พ >  อาจจะแทนห น ่วย เส ียงส ระ ห ล ัง  ต ํ่า ป าก ห ่อ  / ว /  H anson  
จ ึง เล ือ ก ใช ้อ ัก ษ ร < A พ > แทน แ ต ่ใน ป ิจ จ ุนันนีเกิดการเป ล ี่ย น แ ป ล งท างก ารอ อ ก เส ียง  /ว/ จ ึงก ล าย เป ็น  
ห น ่ว ย เส ียงสระหลัง กลาง ปากห่อ loi จากการสัมภาษณ์น ายส ิร ิพ งศ ์ ส ม าธ ิต ังม ั่น  ซ ึ่งป ระ ก อ บ อ าช ีพ  
เก ี่ยว ค ับ ก ารพ ิม พ ์เอกสารภาษาคะฉิ่น พบว่าในระบบการเข ีย น ภ าษ าคะฉิ่น ข อ งผ ู้พ ูด ภ าษ าค ะ ฉ ิ่น ท ี่อ าศ ัย อ ย ู่ 
ใน ม ณ ฑ ล ย ูน น าน  ประเทศจีน จะเป ล ี่ย น ม าใช้อักษร <0> แทน <AW> ส ำห ร ับ ห น ่ว ย เส ีย งส ระ ห ล ัง  กลาง 
ป ากห ่อ  lo i  เช ่นเข ียนคำว่า <MODO> แท น คำว ่า <MAWDAW> ท ี่เข ียน ใน อ ด ีต  ท ังส อ งค ำอ ่าน อ อ ก เส ีย ง  

เห ม ือ น ค ัน ว่า /m o ”  d o '3/ ‘รถย น ต ์’ ซึ่งการปรับปรุงระ บ บ ก าร เข ีย น ข อ งผ ู้พ ูด ภ าษ าค ะ ฉ ิ่น ท ี่อ าศ ัย อ ย ู่ใน  
ม ณ ฑ ลย ูน น าน  ประเทศจีน จาก <Aพ > มาเป ็น  <0> ส ำห ร ับ ห น ่ว ย เส ียงส ระหลัง ก ลาง ป าก ห ่อ  lo i  บ ัน
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อาจจะเพื่อก่อให้เกิดความสะดวกในการเขียนและการอ่านมากขึ้น เพราะใช้ตัวอักษรตรงกับเสิยงที่ออก 

จริงมากขึ้น

<บ> น่าจะแทนหน่วยเสียงสระหลัง สูง ปากห่อ /น/

<LABU> /la31 bu55/ ‘กระโปรง’

<SUM BU> /sum31 bu31/ ‘กระเป ้ากระโปรง,

<U-MUN> /u31 mun33/ ‘ขนนก’

สระประสม

สระประสมในภาษาคะฉิ่น เป ็นสระประสมสองส ่วน มีทั้งหมด 3 รูป ได้แก่ <OI> <AI> และ

<AU> ซ ึ่งน ่าจะแทนประสมสระ เจ่ป /a i/และ /au/ตามลำดับ

<01> น่าจะแทนสระประสมซึ่งเป ็น เสียงสระหลัง กลาง1 ปากห่อ loi เลื่อนเป็นเสียงสระหน้า

สูง ปากไม่ห่อ เ'ป
<A HTOI> /?a31 thoi51/ ‘ส ีเหล ือง’

<HKOI> /khoi31/ ‘หอย’

<บ  LOI> 31 . 3 3 ./ น loi / ‘ควาย’

<AI> น่าจะแทนสระประสมซึ่งเป ็น เสียงสระกลาง ล่าง ปากไม่ห่อ /a/ เลื่อนเป็นเสียงสระหน้า

สูง ปากไม่ห่อ /i /

<HKAI KE> /khai55 ke33/ ‘นกแก้ว’

<TSING TAI> /cil]31 tai33/ ‘หนอน’

<LAI KA> /lai31 ka33/ ‘หน ังส ือ ’

<AU> น่าจะแทนสระประสมซึ่งเป ็นเสียงสระกลาง ล่าง ปากไม่ห่อ /a/ เลื่อนเป็นเสียงสระหลัง

ส ูงปากห ่อ /น /

<KAU> /kau31/ ‘ข ับรถ’

<ZAU> /zau31/ ‘ เตา’

<N-GRAU> /ท31 grau31/ ‘ค่าง’

«
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ระบบวรรณยุกต์

ระบบ ก า ร เ ข ีย น ภ า ษ า คะฉิ่นที่เป ็นอ ัก ษ ร โรมันไ ม ่ม ีสัญลักษณ์แทนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ แต่ภาษา 

คะฉิ่นเป ็นภ า ษ า ม ี ' ว ร ร ณ ย ุก ต ์  ด ัง นั้นก า ร อ อ ก เ ส ีย ง ค ำ แ ต ่ล ะ ค ำ จ ึง ต้องม ีเ ส ีย ง วรรณยุกต์ จึงน่าสนใจว่าคน 

คะฉิ่นจะอ ่า น ค ำ ท ี ่ม ีร ูป พ ้อ ง ก ัน ไต้อ ย ่า ง ไ ร  ใ น ก า ร ห า ค ำ ต อ บ ในเรื่องนีผู้วิจัยไต้หาคำพ้องรูป ซึ่งเขียน

เหมือนกันท ุก ป ร ะ ก า ร  ค ือ  ม ีร ูป พยัญชนะแ ล ะ ร ูป ส ร ะ เ ด ีย ว กัน แต่มีความหมายต่างกันเมื่อปรากฎในบริบท 

ที่ต่างกัน อ า ท ิ

ร ูป เข ียน ออกเส ียง ค วาม ห ม าย

< พ  A > /พ£เ5/ ‘ ไม้ไผ่’
11, ‘กระท ่อม’< W A > Ava /

< พ A > /wa V ‘ หม ู’

< W A > /wa31/ ‘พ ่อ’

ขันแรกผู้วิจัยให้เจ้าของภาษา คือ นางซารา อุสา ดูคำพ้องรูป <พ  A> ทีละคำโดยไม ่ให้ความหมายของคำ 

ผู้วิจัยพบว่าเจ้าของภาษาเกิดความลังเลว่าจะออกเสียงคำด้วยเสียงวรรณยุกต์ใด พร้อมทังออกเสียงให้ผู้วิจัย 

ฟิง 4 เสียงวรรณยุกต์ดังกล่าวข้างต้น ต่อมาผู้วิจัยไต้ให้คนเจ้าของภาษาดูคำพ้องรูป <WA> พร้อมกันทัง 

4 คำ โดยไม,ไต้ให ้ความหมายของคำแ ต ่ละคำ คือให เ้จ้าของภาษาดูเฉพาะรูปเขียนที่เป็นอักษรโรมัน

เท่านัน ซึ่งผู้วิจัยมีสมมติฐานว่าคนคะฉิ่นอาจจะมีลำดับของเสียงวรรณยุกต์อยู่ในความคิดเช่นเดียวกับ

คนไทยที่เรียงจากวรรณยุกต์ สามัญ เอก โท ตรี จัตวา ผลปรากฎว่าคนคะฉิ่นยังคงสับสนอยู่ว ่าจะออกเสียง 

คำทัง 4 คำด้วยเสียงวรรณยุกต์ใดก่อน จึงสรุปไต้ว่าคนคะฉิ่นไม่มีลำดับเสียงวรรณยุกต์อยู่ในความคิดและ 

เจ้าของภาษาไม่สามารถออกเสียงคำพ้องรูปใต้ ถ้าปราศจากความหมายของคำ ต่อมาผู้วิจัยไต้ให้เจ้าของ 

ภาษาอ่านคำพ้องรูปแ ต ่ละคำในประโยคที่ม ีนริบทให้ พบว่าเจ้าของภาษาสามารถอ่านคำเหล่านันไต้ทันที 

โดยอาศัยความหมายจากบริบทในแ ต ่ละประ เยคนัน บริบทที่ผู้วิจัยใช้คือ

< W A > / w a ” /

< T S I K A  W A T A W N G L A N G A I H P  A I W A  A I  >

/  c i  ^ k a 31 w a JI to r ]  1
I l  .51

la  g a i p h a i 33 w a 31 a i33/

ส ร ร พ น า ม
in y\s\ 1
เ ม  เผ ห ล ัง ห น ึ ่ง แ บ ก V e rb -m a rk e r

*ะรํ ๙
บ ุร ุษ ท ี ่  3 เ อ ก พ จ น ่

“ เ ข า แ บ ก ไ ม ้ไ ผ ่  1 ล ำ บ น ห ล ัง ”
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< W A> /wa"/

< TSI YI WA K.AW NGA AI >

/ c i" . . . น  .นJ1 wa ko31 rja31 . 3 3 ,ai /

สรรพนาม กระท่อม บุพบท อยู่ Verb-marker

บุรุษที่ 3 เอกพจน์ 

'เขาอาศัยอยู่ในกระท่อม’

<W A > Ava'V
<TSI WA

/ ci'3 wa"

สรรพนาม หมู

บุรุษที่ 3 เอกพจน์ 

‘เขาเลียงหมู 3 ตัว’

MASUM REM

m a 3 ' s u m ' 3 r e m ' 1

สาม เลียง

AI>
• 3 3 ,  ai /

Verb-marker

<พ  A> ' w a  /

<NYE A WA PAL AWN G A-HKYENG HPUN AI >
. 31 31

/ n j e  a w a 31 p a 3 พ 1 a '  ' k h j e q 3 p h u n 33
. 3 3 ,ai /

Possessive พ่อ เสือ แดง สวม Verb-marker

‘พ่อของฉันสวมเสือสีแดง,

จากการทดสอบการอ่านคำพ้องรูปที่ร ูปพยัญชนะและรูปสระเหมือนกัน ผู้วิจัยพบว่าเจ้าของภาษา 

สามารถออกเสียงวรรณยุกต์ของแต่ละคำโดยใช้บริบทช่วย ถ้าปราศจากบริบทแล้วคนคะฉิ่นจะไม่ทราบ 

ว่าเป็นคำใด ทำให้อ่านไม่ถูก สรุปได้ว่าเจ้าของภาษาไม่มีปิญหาในการอ่านภาษาคะฉิ่นถ้ามีบริบท แม้ว่า 

จะไม่มีสัญลักษณ์แทนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ก็ตาม

เนื่องจากระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นโดยใช้อักษรโรมันไม่มีสัญลักษณ์แทนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 

แต่จากการทดสอบให้เจ้าของภาษาออกเสียงให้พ่งพบว่า มีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ 4 หน่วยเสียง คือ

หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ระดับ /55/ เป็นเสียงสูง-ระดับ [5 5 ]

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ตํ่า-ระดับ /33/ เป็นเสียงกลาง-ระดับ [3 3 ]

หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ตก /51/ เป็นเสียงสูง-ตก [5 1 ]

หน่วยเสียงวรรณยุกต์ตํ่า-ตก /31/ เป็นเสียงกลาง-ตก [3 1 ]
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ผู้วิจัยไ ม ่ อาจจะสรุป ไ ด ้ ว่า ในตอนที่ H a n s o n  สร้างระบบการเขียนภาษาค ะ ฉ ิ ่ น โ ด ย ใ ช ้ อักษร โ ร ม ั น  

ภาษาคะฉ ิ ่ น ม ี เสียงวรรณยุกต์ทั้งหมด 4  หน่วยเสียงหรือไ ม ่  เนื่องจากผู้ว ิ จ ั ย ไ ม ่ สามารถวิเคราะห์ห น ่ ว ย เสียง 

วรรณยุกต์จากระบบการเขียนที่เป็นอักษรโรมันไ ด ้  เพราะในระบบการ เ ข ี ย น ที่เป ็นอักษร โ ร ม ั น ไ ม ่ มี

สัญลักษณ์แทนหน่วยเสียงวรรณยุกต์ แต่หน่วยเสียงวรรณยุกต์ที่ผู้วิจัยได้จากการทดสอบกับเจ้าของภาษา 

คือนางซารา อุสา ก ็ไม่อาจจะกล่าวได้ว่าเป็นหน่วยเสียงวรรณยุกต์ภาษาคะฉ ิ ่ น เ มื่อประมาณ 100 ป ี 

ท ี ่ผ่านมา ตอนท ี ่  H a n s o n  สร้างระบบการเขียนภาษาคะฉิ่นที่เป็นอักษรโ ร ม ั น  ท ั ง น ี เนื่องจากนางซารา อุสา 

เป็นคนในสมัยปีจจุบัน ดังบันเสียงวรรณยุกต์ที่นางซารา อุสาออกเสียงให้ทีงอาจจะเป็นเสียงวรรณยุกต์ 

ภาษาคะฉิ่นในป็จจุบัน ซึ่งอาจจะแตกต่างจากเสียงวรรณยุกต์ภาษาคะฉิ่นในอดีต

ส า เ ห ต ุท ี ่ ร ะ บ บ ก า ร เ ข ีย น ภ า ษ า ค ะ ฉ ิ ่น ท ี ่ เ ป ็น อ ัก ษ ร โ ร ม ัน ไ ม ่ม ีส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ แ ท น ห น ่ ว ย เ ส ี ย ง ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์  

อ า จ เ น ื ่ อ ง ม า จ า ก  H a n s o n  ส ร ้า ง ร ะ บ บ ม า เ ข ีย น ภ า ษ า ค ะ ฉ ิ ่น  โ ด ย ใ ช ้ อ ั ก ษ ร โ ร ม ั น แ ล ะ อ ิ ง ก ฎ เ ก ณ ฑ ์ ก า ร เ ข ี ย น  

บ า ง ป ร ะ ก า ร จ า ก ร ะ บ บ ก า ร เ ข ีย น ภ า ษ า อ ัง ก ฤ ษ  ซ ึ ่ง ม ิใ ช ่ภ า ษ า ท ี ่ ม ี ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์  จ ึ ง ไ ม ่ ม ีส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ แ ท น เ ส ี ย ง  

ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์  ร ะ บ บ ก า ร เ ข ีย น ภ า ษ า ท ี ่ม ีว ร ร ณ ย ุก ต ์  ถ ้า ม ิไ ด ้ใ ช ้ส ั ญ ล ั ก ษ ณ ์ แ ท น ห น ่ ว ย เ ส ี ย ง ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ใ น ก า ร อ ่ า น  

อ า จ จ ะ ทำใ ห ้ ก า ร อ ่า น อ อ ก เ ส ีย ง ผ ิด เ ท ีย น ไ ป ไ ด ้  ด ัง ท ี ่  G u d s c h i n s k y  ( 1 9 7 0 : 4 4 7 )  ก ล ่ า ว ไ ว ้ ว ่ า  “ ใ น ก า ร อ ่ า น  

ภ า ษ า ท ี ่ ม ี ว ร ร ณ ย ุก ต ์แ ต ่ไ ม ่ม ีส ัญ ล ัก ษ ณ ์แ ท น เ ส ีย ง ว ร ร ณ ย ุก ต ์  พ บ ว ่ า บ า ง ค ร ั ง เ จ ้ า ข อ ง ภ า ษ า เ อ ง เ ก ิ ด ค ว า ม ส ั บ ส น  

ว ่ า จ ะ อ อ ก เ ส ีย ง ค ำ บ า ง ค ำ ท ี ่ไ ม ่พ บ บ ่อ ย ใ น ภ า ษ า อ ย ่า ง ไ ร  ด ้ว ย เ ส ีย ง ว ร ร ณ ย ุ ก ต ์ ใ ด  ห า ก เ ป ็ น เ ช ่ น น ี จ ะ เ ป ็ น เ ห ต ุ ใ ห ้  

ค น ร ุ ่น ต ่ อ ไ ป อ อ ก เ ส ีย ง ผ ิด เ พ ี ้ย น ไ ป ไ ด ้ม า ก ”  ด ้ว ย เ ห ต ุน ีใ น ก า ร ส ร ้า ง ร ะ บ บ ก า ร เ ข ี ย น ภ า ษ า ค ะ ฉ ิ ่ น โ ด ย ใ ช ้ อ ั ก ษ ร  

ไ ท ย  ผ ู ้ ว ิจ ัย จ ะ ค ำ น ึง เ ร ื ่ อ ง ก า ร ใ ช ้ส ัญ ล ัก ษ ณ ์บ อ ก เ ส ีย ง ว ร ร ณ ย ุก ต ์ด ้ว ย  ท ัง น เี พ ื ่ อ ห ล ี ก เ ล ี ่ ย ง ป ีญ ห า ด ั ง ท ี

G u d s c h i n s k y  ไ ด ก ล ่า ว ไ ว
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